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SPYDER F3

BEDIENUNGSAN-
LEITUNG
Umfasst Informationen zu Sicherheit, Verwendung und
Wartung

WARNUNG

Lernen Sie die Unterschiede des Fahrzeugs kennen.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung und sehen Sie sich das Sicherheitsvideo an:

https://can-am.brp.com/spyder/owners/safety/safety-information.html

Absolvieren Sie einen Trainingskurs (falls erhältlich), üben Sie und gewinnen Sie Sicherheit

im Umgang mit den Bedienelementen.

Berücksichtigen Sie die örtlichen Gesetze – die Voraussetzungen im Hinblick auf eine Fahrer-

laubnis sind je nach Standort verschieden.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung im vorderen Staufach auf.

Übersetzung der
Originalbetriebsanleitung





Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com
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704906973

WARNUNG.  Durch Betrieb, Service und 
Wartung eines Passagierfahrzeugs können Sie 
Chemikalien wie Motorabgasen, Kohlenmonoxid, 
Phthalaten und Blei ausgesetzt werden, die der 
Staat Kalifornien als Krebserreger, Verursacher 
von Geburtsfehlern oder anderen reproduktiven 
Schäden eingestuft hat. 

Um das Risiko zu mindern, vermeiden Sie Abgase 
einzuatmen, lassen Sie den Motor nur bei Bedarf 
im Leerlauf laufen, warten Sie Ihr Fahrzeug nur in 
gut belüfteten Räumlichkeiten, und tragen Sie 
während der Fahrzeugwartung Handschuhe oder 
waschen Sie Ihre Hände häufig.

Weitere Informationen finden Sie unter
www.P65Warnings.ca.gov/products/
passenger-vehicle

 WARNUNG
Dieses Can-Am Straßenfahrzeug ist ein ganz besonderes Fahrzeug.

Es erfordert besondere Fertigkeiten und Kenntnisse.
Lernen Sie die Unterschiede dieses Fahrzeugs kennen. 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung und sehen 
Sie sich das Sicherheitsvideo an, verwenden 
Sie hierzu den QR-Code oder besuchen Sie die 
Can-Am On-Road Website.
Nehmen Sie an einem Trainingskurs teil (sofern 
möglich), üben Sie und lernen Sie die Bedienelemente 
zu beherrschen, und holen Sie sich die entsprechende Fahrerlaubnis.
Lesen Sie vor der Fahrt die Sicherheitskarte.

Tragen Sie stets einen Helm und geeignete Fahrausrüstung.
Bei dieser Art von Fahrzeug sind die Fahrer höheren Verkehrsrisiken 
ausgesetzt als in einem Auto. Selbst erfahrene Fahrer können von 
anderen Fahrzeugen angefahren werden oder die Kontrolle über das 
Fahrzeug verlieren. Bei einem Zusammenstoß oder Unfall schützt das 
Fahrzeug Sie nicht.

Handhabungsgrenzen und Straßenverhältnisse
Werden die Fahrzeuggrenzen überschritten, kann das 
Fahrzeug-Stabilisierungssystem (VSS) nicht mehr verhindern, dass Sie 
die Herrschaft über das Fahrzeug verlieren, Sie nicht mehr wenden 
können oder stürzen. Machen Sie sich mit den Grenzen bei 
unterschiedlichen Straßenverhältnissen vertraut. Fahren Sie nicht auf 
Eis, auf Schnee oder im Gelände. Meiden Sie Pfützen und fließendes 
Wasser. Diese Art von Fahrzeug kann auf Wasser schwimmen und auf 
mit Schotter, Schmutz und Sand bedeckten Straßen wegrutschen. 
Wenn Ihnen diese Straßenverhältnisse begegnen, fahren Sie langsam.

Dieses Anhängeschild darf nur vom 
Kunden entfernt werden. 704907713

This Can-Am On-Road is a different type of vehicle -
it requires special skills and knowledge.

Learn how this product is different. 

Read the operator`s guide and watch the safety 
video using the QR code link or visit Can-Am 
On-Road web site.
Complete a training course (if available), 
practice, become proficient with the controls, 
and get a proper licence.
Refer to the Safety Card before riding.

Always wear a helmet and riding gear.
With this type of vehicle, riders are exposed to more road risks 
than in a car. Even skilled operators can be struck by other 
vehicles or lose control. This vehicle will not protect you in a 
crash.

Handling limits and road conditions
The Vehicle Stability System (VSS) cannot stop you from losing 
control, flipping over, or falling off if you exceed this vehicle’s 
limits. Know the limits for different road conditions. Do not ride on 
ice, snow, or off road. Avoid puddles and running water. This type 
of vehicle can hydroplane on water and slip on gravel, dirt and 
sand covered roads. If you must go through these road conditions, 
slow down.

This hangtag may only be removed by the customer.

 WARNING



704907545

Dieses Can-Am Straßenfahrzeug ist ein ganz besonderes Fahrzeug. 
Es erfordert besondere Fertigkeiten und Kenntnisse.

Lernen Sie die Unterschiede dieses Fahrzeugs kennen. 
Lesen Sie die Bedienungsanleitung und sehen Sie sich das 
Sicherheitsvideo an, verwenden Sie hierzu den QR-Code oder 
besuchen Sie die Can-Am On-Road Website. Absolvieren 
Sie einen Trainingskurs (falls ein solcher angeboten wird), 
erwerben Sie Fahrpraxis, machen Sie sich mit den 
Bedienelementen vertraut und erlangen Sie die 
entsprechende Fahrerlaubnis.

WARNUNG

Das Fahrzeugstabilitätssystem (VSS, Vehicle Stability System) kann nicht verhindern, 
dass Sie die Kontrolle über das Fahrzeug verlieren, sich überschlagen oder vom 
Fahrzeug stürzen, wenn Sie die Grenzen des Fahrzeugs überschreiten.
Fahren Sie nicht auf Eis, auf Schnee oder im Gelände. 

Meiden Sie Pfützen und fließendes Wasser. Diese Art von Fahrzeug kann auf Wasser 
schwimmen und auf mit Schotter, Schmutz und Sand bedeckten Straßen 

wegrutschen. Wenn Ihnen diese Straßenverhältnisse begegnen, 
fahren Sie langsam.

Tragen Sie einen Helm und geeignete Fahrausrüstung. 
Bei dieser Art von Fahrzeug sind die Fahrer höheren Verkehrsrisiken ausgesetzt 

als in einem Auto. Selbst erfahrene Fahrer können von anderen Fahrzeugen 
angefahren werden oder die Kontrolle über das Fahrzeug verlieren. 

Bei einem Zusammenstoß oder Unfall schützt das Fahrzeug Sie nicht.

Weisen Sie den Mitfahrer entsprechend an.
• Benutzen Sie immer die Haltegriffe und bleiben Sie mit den Füßen auf 

den Fußrasten.
• Beobachten Sie die Straße. Legen Sie sich in die Kurve. 

Bereiten Sie sich auf Bodenwellen vor.

Denken Sie immer daran:
• Bremsen Sie mit dem Fußpedal. 

• Steuern Sie in Richtung einer Kurve; 
nicht gegensteuern.

• Bleiben Sie mit allen Rädern auf Ihrem Fahrstreifen,
fahren Sie immer einzeln hintereinander und teilen Sie sich 

den Fahrstreifen nicht mit einem anderen Fahrzeug.
• Führen Sie vor Fahrtantritt eine Inspektion durch.

Drücken Sie die Mode-Taste, um den Anlasser 
zu aktivieren.

Patente: www.brp.com/en/about-brp/patents.html
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REIFEN / TIRE

VORNE / FRONT
HINTEN / REAR

ERSATZ / SPARE

GRÖSSE / SIZE

MC165/55R15 55H
MC225/50R15 76H

KEINE / NONE

FELGENGRÖSSE / 
RIM SIZE
15 x 5 in
15 x 7 in

KEINE / NONE

DRUCK DES KALTEN REIFENS / 
COLD TIRE PRESSURE

103 kPa
193 kPa

KEINE / NONE

Das Gesamtgewicht der Insassen und Ladung darf 209 kg nie überschreiten
The combined weight of occupants and cargo should never exceed 209 kg

SITZPLATZKAPAZITÄT / 
SEATING CAPACITY

VORNE
FRONTTOTAL HINTEN

REAR

INFORMATIONEN ZU REIFEN UND BELADUNG / 
TIRE AND LOADING INFORMATION

F
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TIRE / REIFEN

SEATING CAPACITY /
SITZPLATZKAPAZITÄT TOTAL REAR

HINTEN
FRONT
VORNE2 11

The combined weight of occupants and cargo should never exceed 199 kg
Das Gesamtgewicht der Insassen und Ladung darf 199 kg nie überschreiten

TIRE AND LOADING INFORMATION /
INFORMATIONEN ZU REIFEN UND BELADUNG

SIZE /
GRÖSSE

COLD TIRE PRESSURE /
DRUCK KALTE REIFEN

NONE / KEINE

FRONT / VORNE
REAR / HINTEN

MC165/55R15 55H
MC225/50R15 76H

103 kPa / 15 psi
193 kPa / 28 psi

SPARE / ERSATZ NONE / KEINE

RIM SIZE /
FELGENGRÖSSE

15 x 5 in
15 x 7 in

NONE / KEINE



• Nehmen Sie niemals einen Beifahrer 
mit, wenn die seitlichen Haltegriffe 
nicht am Fahrzeug befestigt sind.

• Der Beifahrer muss sich während der 
Fahrt immer an den Haltegriffen 
festhalten.

Um die Gefahr von schweren 
Verletzungen oder Tod zu mindern:

6121

WARNUNG

8335_DE

VORSICHT

Motorölstand prüfen:
- Vergewissern Sie sich, dass der Motor auf Betriebstemperatur 

erwärmt ist.
- Für das Verfahren siehe die Bedienungsanleitung.
- Fahren mindestens t 15 km (9 miles).
- Der Roadster muss auf einer ebenen Fläche stehen.
- Lassen Sie den Motor 10 Minuten im Leerlauf laufen.
- Stoppen Sie den Motor.
- Nehmen Messung innerhalb von 2 Minuten nach dem Motorstopp.
- Der Ölmessstab muss vollständig eingeschraubt werden, bevor der 

Ölstand geprüft wird.
- Verwenden Sie XPS 5W40 Synthetik-Mischöl für Viertakter oder ein 

gleichwertiges Öl für Motorräder.

MOTORÖL UND BESTIMMTE KOMPONENTEN IM MOTORRAUM 
KÖNNEN HEISS SEIN.

DIREKTER KONTAKT KANN ZU HAUTVERBRENNUNGEN FÜHREN.



 W
ARNUNG

  N
ICHT ÖFFNEN,
WENN HEISS Reinigen Sie die Einfüllkappe vor 

dem Abnehmen.
Verwenden Sie DOT 4-Bremsflüssigkeit 
nur aus einem versiegelten Container.

 WARNUNG

704903119
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HINWEIS
- Mattlackierungen erfordern 
eine besonders vorsichtige 
Wartung, um ihr gutes Aussehen 
zu behalten. 
Siehe Bedienungsanleitung.
- Verchromte PVD-Felgen sollten 
mit Wasser und milder Seife 
gewaschen werden. Die 
verchromten PVD-Felgen nicht 
polieren, keine 
Chromreinigungsmittel mit Säure 
oder Scheuermittel verwenden.
- Reinigen Sie die 
Windschutzscheibe nicht mit 
alkali- oder säurehaltigem 
Reinigungsmittel, Benzin oder 
Lösungsmittel, um 
Beschädigungen der 
Windschutzscheibe zu 
vermeiden.
Siehe Bedienungsanleitung.

5964_DELaden Sie nicht zu viel.

Ohne oberen Gepäckträger
Maximale Zuladung für Staufach .........................9 kg 

Mit oberem Gepäckträger installiert
Maximale Zuladung für Staufach+oberen 
Gepäckträger ....................................................6,8 kg 

WARNUNG

MINDESTDRUCK 70 kPa /  10 Psi / 0,7 bar

(MITFAHRER + LADUNG) kg 5966

kg kPa/Psi/bar

415/60/4,15 480/70/4,80
205/30/2,05 345/50/3,45 415/60/4,15
105/15/1,05 240/35/2,40 380/55/3,80 415/60/4,15 515/75/5,15

70

70

450 90

90

115

115

LAST

FA
H

RE
R

NICHT DEN EMPFOHLENEN DRUCK UM 70 kPa / 10 Psi / 0,7 bar ÜBERSTEIGEN

275/40/2,75
480/70/4,80

WARNUNG
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WARNUNG
LADEN SIE NICHT ZU VIEL

6,8 kg
BELADUNGSGRENZEN

5122A_DE

WARNUNG
LADEN SIE NICHT ZU VIEL

6,8 kg
BELADUNGSGRENZEN

RN123456























































90°



A

B
C

D1













































































1

2
HERGESTELLT IN KANADA / ASSEMBLED IN CANADA

MODELL: LEM2

V.I.N.: 

DATUM: MOD: 

Bombardier Recreational Products Inc.

8254_DE

Bombardier Recreational Products Inc

V.I.N. : 
 dB(A) -  min-1

8255

1

2

9020_DE

V.I.N. / N.I.V.:

Bombardier Recreational Products Inc.

DIESES FAHRZEUG ENTSPRICHT ALLEN ANWENDBAREN SICHERHEITSRICHTLINIEN 
DER US-AMERIKANISCHEN BUNDESSTAATEN FÜR KRAFTFAHRZEUGE 
(FMVSS), DIE AM TAG DER HERSTELLUNG IN KRAFT SIND (GEMÄSS OBIGER 
DARSTELLUNG).

GVWR/PNBV: kg
GAWR/PNBE:  FR/AV:

US-TYP: MOTORRAD - CAN-TYP: TRI-CAN ICES-002/NMB-002
LEERGEWICHT / CURB WEIGHT:
ZUSAMMENGEBAUT IN KANADA / ASSEMBLED IN CANADA

kg-MOD:

kg-RR/AR: kg

DATUM:

1 2

8256_DE

1

2
ZUSAMMENGEBAUT IN KANADA / ASSEMBLED IN CANADA

DATUM:

MOD:

Bombardier Recreational Products Inc.
MODELL: L5e-A

V.I.N.: 
min-1dB(A) - 

max  kg 



704907626_DE

DIESES                        MOTORRAD,                       , ENTSPRICHT DEN ANFORDERUNGEN DER 
EPA IN BEZUG AUF DIE GERÄUSCHEMISSIONEN VON        dBA BEI           U/MIN DES 
US-AMERIKANISCHEN PRÜFVERFAHRENS. ÄNDERUNGEN, DIE DAZU FÜHREN, DASS 
DIESES MOTORRAD DIE US-GERÄUSCHNORMEN NICHT ERFÜLLT, SIND GESETZLICH 
VERBOTEN.
SIEHE BEDIENUNGSANLEITUNG.

INFORMATIONEN ÜBER MOTORRAD-LÄRMEMISSIONSKONTROLLE

INS FREIE

LUFTFILTER

MOTORENFAMILIE: 

EVAP-BEHÄLTER

EVAP ABZUGSVENTIL 
MAGNETVENTIL

EINLASS-PLENUM

KRAFTSTOFFTANK

EVAPORATIONSFAMILIE: 

VAKUUMSCHLAUCHFÜHRUNG

Motorhubraum

Motorreihe

Permeationsfamilie

Abgasreinigungs
system

Leerlaufdrehzahl

Kraftstoff

Evaporationsfamilie

Engine Displacement

Engine Family

Permeation Family

Exhaust Emission 
Control System
Idle Speed

Fuel

Evaporation Family

INFORMATIONEN ZUR EMISSIONSBEGRENZUNG DES FAHRZEUGS
BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
DIESES FAHRZEUG ENTSPRICHT DEN U.S. EPA- UND KALIFORNISCHEN 
VORSCHRIFTEN FÜR DAS BAUJAHR            VON NEUEN MOTORRÄDERN UND 
IST GEMÄSS HC+NOx-EMISSIONSNORM        GRAMM/KILOMETER ZERTIFIZIERT.
Wartungsanforderungen finden Sie in der Bedienungsanleitung

VEHICLE EMISSION CONTROL INFORMATION
BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
THIS VEHICLE CONFORMS TO U.S. EPA AND CALIFORNIA REGULATIONS 
APPLICABLE TO            MODEL YEAR NEW MOTORCYCLES AND IS CERTIFIED 
TO AN HC+NOx EMISSION STANDARD OF        GRAM/KILOMETER.
See operator’s guide for maintenance specifications

E13

8720











03473-18-04473



DE
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
FR
Le soussigné, Robert Bosch LLC, déclare que l'équipement radioélectrique du type VIPHI2BT est conforme à la
directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:eu-doc.
bosch.com
BG
С настоящото Robert Bosch LLC декларира, че този тип радиосъоръжение VIPHI2BT е в съответствие с
Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: eu-doc.
bosch.com
EL
Με την παρούσα ο/η Robert Bosch LLC, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός VIPHI2BT πληροί την οδηγία 2014/53/EE.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: eu-doc.
bosch.com
CS
Tímto Robert Bosch LLC prohlašuje, že typ rádiového zařízení VIPHI2BT je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: eu-doc.bosch.com
DA
Hermed erklærer Robert Bosch LLC, at radioudstyrstypen VIPHI2BT er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: eu-doc.bosch.com
ET
Käesolevaga deklareerib Robert Bosch LLC, et käesolev raadioseadme tüüp VIPHI2BT vastab direktiivi
2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: eu-doc.bosch.com
ES
Por la presente, Robert Bosch LLC declara que el tipo de equipo radioeléctrico VIPHI2BT es conforme con la
Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: eu-doc.
bosch.com
FI
Robert Bosch LLC vakuuttaa, että radiolaitetyyppi VIPHI2BT on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: eu-doc.
bosch.com
EN
Hereby, Robert Bosch LLC declares that the radio equipment type VIPHI2BT is in compliance with Directive
2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: eu-doc.bosch.com
HR
Robert Bosch LLC ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa VIPHI2BT u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: eu-doc.bosch.com
HU
Robert Bosch LLC igazolja, hogy a VIPHI2BT típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: eu-doc.bosch.com
IT
Il fabbricante, Robert Bosch LLC, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio VIPHI2BT è conforme alla direttiva
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: eu-doc.
bosch.com



LT
Aš, Robert Bosch LLC, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas VIPHI2BT atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: eu-doc.bosch.com
LV
Ar šo Robert Bosch LLC deklarē, ka radioiekārta VIPHI2BT atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: eu-doc.bosch.com
MT
B'dan, Robert Bosch LLC, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju VIPHI2BT huwa konformi mad-Direttiva
2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: eu-doc.
bosch.com
NL
Hierbij verklaar ik, Robert Bosch LLC, dat het type radioapparatuur VIPHI2BT conform is met Richtlijn
2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: eu-doc.
bosch.com
PL
Robert Bosch LLC niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego VIPHI2BT jest zgodny z dyrektywą
2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: eu-doc.bosch.com
PT
O(a) abaixo assinado(a) Robert Bosch LLC declara que o presente tipo de equipamento de rádio VIPHI2BT está
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: eu-doc.
bosch.com
RO
Prin prezenta, Robert Bosch LLC declară că tipul de echipamente radio VIPHI2BT este în conformitate cu
Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: eu-doc.bosch.com
SV
Härmed försäkrar Robert Bosch LLC att denna typ av radioutrustning VIPHI2BT överensstämmer med direktiv
2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: eu-doc.bosch.com
SL
Robert Bosch LLC potrjuje, da je tip radijske opreme VIPHI2BT skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: eu-doc.bosch.com
SK
Robert Bosch LLC týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu VIPHI2BT je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: eu-doc.bosch.com
IS
Robert Bosch LLC lýsir því hér með yfir að þráðlausi fjarskiptabúnaðurinn VIPHI2BT er í samræmi við tilskipun
2014/53/ESB.
Óstyttan texta ESB-samræmisyfirlýsingarinnar er að finna á veffanginu: eu-doc.bosch.com
Liechtenstein
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
NO
Hermed erklærer Robert Bosch LLC at radioutstyrstypen VIPHI2BT er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Hele teksten i EU-samsvarserklæringen finnes på følgende internettadresse: eu-doc.bosch.com
RU
Компания Robert Bosch LLC настоящим заявляет, что радиотехническое оборудование
категории VIPHI2BT отвечает требованиям Директивы 2014/53/EU.
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен на сайте eu-doc.bosch.com.





















































































Fahrzeug-Identifizierungsnummer (V.I.N.)
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Modellnr.

Eigentümer:

Kaufdatum

Garantie-Ablaufdatum

NAME

STRASSE WOHNUNG

STAAT/PROVINZ POSTLEITZAHL

Nr.

STADT

JAHR MONAT TAG

JAHR

Muss vom Vertragshändler zum Zeitpunkt des Verkaufs ausgefüllt werden.

HÄNDLER-WERBEFLÄCHE

MONAT TAG

FAHRZEUG-
IDENTIFIZIERUNGSNUMMER (V.I.N.)

MOTOR-
IDENTIFIZIERUNGSNUMMER (E.I.N.)



WARNUNG

Dieses Can-Am On-Road-Produkt ist ein ganz 

besonderes Fahrzeug. Es erfordert besondere 

Fertigkeiten und Kenntnisse. Lernen Sie die 

Unterschiede dieses Fahrzeugs kennen.

• LESEN SIE VOR DEM 
BETRIEB DIESES 
FAHRZEUGS DIESE 
BEDIENUNGSANLEITUNG, 
ALLE 
SICHERHEITSHINWEISE AM 
FAHRZEUG UND SEHEN SIE DAS 
SICHERHEITSVIDEO AN.

• ABSOLVIEREN Sie einen Trainingskurs (falls ein 

solcher angeboten wird), erwerben Sie 

Fahrpraxis, machen Sie sich mit den 

Bedienelementen vertraut und erlangen Sie die 

entsprechende Fahrerlaubnis.

• LESEN Sie vor Fahrantritt die Sicherheitskarte.

• TRAGEN SIE STETS EINEN HELM UND 
GEEIGNETE FAHRBEKLEIDUNG. Bei dieser Art 

von Fahrzeug sind die Fahrer höheren 

Verkehrsrisiken ausgesetzt als in einem Auto. 

Selbst erfahrene Fahrer können von anderen 

Fahrzeugen angefahren werden oder die 

Kontrolle über das Fahrzeug verlieren. Bei einem 

Zusammenstoß schützt Sie das Fahrzeug nicht.

• GRENZEN DER HANDHABUNG UND 
STRASSENVERHÄLTNISSE. Das 

Fahrzeugstabilitätssystem (VSS, Vehicle Stability 

System) kann nicht verhindern, dass Sie die 

Kontrolle über das Fahrzeug verlieren, sich 

überschlagen oder vom Fahrzeug stürzen, wenn 

Sie die Grenzen des Fahrzeugs überschreiten. 

Machen Sie sich mit den Grenzen bei 

unterschiedlichen Straßenverhältnissen vertraut. 

Fahren Sie nicht auf Eis, auf Schnee oder im 

Gelände. Fahren Sie nicht durch Wasserlachen 

und fließendes Wasser. 

Diese Art von Fahrzeug kann auf Wasser 

schwimmen und auf mit Schotter, Schmutz und 

Sand bedeckten Straßen wegrutschen. Wenn 

Ihnen diese Straßenverhältnisse begegnen, 

fahren Sie langsam.

®TM und das BRP Logo sind Handelsmarken der BOMBARDIER RECREATIONAL

PRODUCTS INC. oder ihrer Tochtergesellschaften.

©2021 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. ALLE RECHTE

VORBEHALTEN.


